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153801 ‐ ای لڑک اسلام قبول کرنا چاہت ہے لین وہ اپنے ال خانہ سے خوف زدہ ہے۔

سوال

ای لڑک غیر سماوی دین پر ہے، وہ اسلام سے ممل طور پر مطمئن ہو چ ہے؛ لین اسے اپنے والد سے بت ڈر

لتا ہے؛ کیونہ اس کا والد اس کے مسلمان بھائ کو خوب زد و کوب کرتا ہے، اور اگر وہ اسلام قبول کر بھ لے تو

اپنا اسلام مخف رکھنے پر مجبور ہو گ اور حجاب بھ نیں لے سے گ؛ کیونہ اگر اس نے ایسا کیا تو اسے اور

اس کے ال خانہ کو لوگوں ک طرف سے مشلات کا سامنا کرنا پڑ ستا ہے، نیز اسلام قبول کرنے پر وہ اپنے علاقے

کے کس بھ شخص سے شادی بھ نیں کر سے گ کیونہ آس پاس کے سب لوگ غیر مسلم یں، اور اس کے

ساتھ ساتھ وہ اپنے علاقے سے بار کس کے ساتھ بھ شادی کرنے ک قطع اجازت نیں دیتے۔

تو اس معاملے میں آپ ک جانب سے کیا نصیحت ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اس لڑک کو جلد از جلد اسلام قبول کرنے ک تلقین کرن چاہیے؛ کیونہ الہ تعال اسلام کے سوا کس بھ دین کو

یں جانتا  کہ اس کے ساتھ  اگلے لمحے میں کیا ہونے والا ہے، اور کفر کانسان ن  یں فرمائے گا، کوئقبول ن

حالت میں موت آنا انسان کیلیے دنیا و آخرت میں خسارے کا باعث ہے، بلہ زندگ کا ای لمحہ بھ کفر پر انسان

رہے تو یہ سنین قسم کا نقصان ، رحمت سے دوری اور محروم ہے، ہم اس لڑک کو دین اسلام ممل سمجھنے  پر

ہ  پڑھ لے، درمیان میں آنے والہ محمد رسول الیں چاہیے کہ جلد از جلد لا الہ الا الیں، اب ان مبارکباد دیتے

رکاوٹوں اور بد گمانیوں ک جانب توجہ  نہ کرے۔

کیونہ یہ دین استطاعت اور طاقت سے بڑھ کر اپنے ماننے والوں کو حم نیں دیتا، فرمانِ باری تعال ہے:

(  يلّف اله نَفْسا ا ۇسعها )

ترجمہ: الہ تعال کس جان کو اس ک استطاعت سے بڑھ کر حم نیں دیتا۔[البقرة:286 ]

اس طرح فرمانِ باری تعال ہے:

( جرح نم الدِّين ف ملَيع لعا جمو )

ترجمہ: اور الہ تعال نے تم پر دین امور میں حرج نیں رکھا۔ [الحج:78 ]

ای اور جہ پر فرمایا:
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( رسالْع مِرِيدُ بلا يو رسالْي مِب هرِيدُ الي )

ترجمہ: الہ تعال تمارے بارے میں آسان کا ارادہ رکھتا ہے وہ تمارے بارے میں سخت کا ارادہ نیں

رکھتا۔[البقرة:185]

کا خدشہ ہو تو اپنا دین طرف سے اذیت رسان اسلام قبول کر لے اور اسے اپنے گھر والوں ک اس لئے اگر وہ لڑک

اسلام چھپا کر رکھے یاں ت کہ الہ تعال اس کیلیے راستہ بنا دے، اور ایس صورت میں اس کیلیے حجاب نہ لینے

میں کوئ حرج نیں ہے، اس طرح وہ تمام امور چھوڑنا بھ جائز یں  جنیں ادا کرنا ممن نیں ہے، تاہم نمازیں

چھپ کر پڑھے، اور کس بھ حالت میں نماز مت چھوڑے، اگر خفیہ طور پر  روزے رکھ ست ہو تو روزے رکھے،

اور اگر اس کا راز افشاں ہونے کا خدشہ ہو تو روزہ توڑ دے، اور سال کے اندر اندر اس روزے ک قضا دے۔

اس کے ساتھ الہ تعال پر ممل اعتماد رکھے کہ الہ تعال اس کیلیے جلد ہ راستہ بنا دے گا اور اس ک مشل

آسان فرما دے گا؛ کیونہ الہ تعال اپنے بندوں کو ضائع نیں کرتا اور نہ ہ اپنے دوستوں کو تنا چھوڑتا ہے، فرمانِ

باری تعال ہے:

( هوند نم ِفُونَكَ بِالَّذِينخَويو دَهبافٍ عِب هال سلَيا )

ترجمہ: کیا الہ اپنے بندے کو کاف نیں ہے؟ اور یہ لوگ آپ کو الہ کے سوا اوروں سے ڈرا تے یں۔ [ الزمر:36]

اور جاں ت معاملہ شادی کا ہے تو کس غیر مسلم سے شادی مت کرے، اس کیلیے موقع محل ک مناسبت سے

کوئ بھ بانہ بنا ست ہے، اور الہ تعال سے راستہ بننے ک امید رکھے، عین ممن ہے کہ الہ تعال اس کے گھر

والوں کو ہ دایت دے دے، یا کوئ مسلمان اسے مل جائے اور وہ اس کے ساتھ شادی کر کے اپنے علاقے سے

کیں دور چل جائے، یا الہ تعال اس کیلیے جو بھ راستہ بنائے اسے اپنا لے۔

بر حال کچھ بھ ہو جائے اس لڑک کیلیے کفر پر باق رہنا جائز نیں ہے، اور کس بھ عذر ک بنا پر اسلام قبول

کرنے میں تاخیر کرنا جائز نیں ہے، چنانچہ وہ لڑک فوری طور پر اسلام قبول کرے اور جس قدر ممن ہو سے

پوری کوشش کے ساتھ اسلام تعلیمات پر عمل پیرا رہے،  دین کو دنیا پر ترجیح دے، اور یہ بات ذہن نشین کر لے کہ

وہ کوئ پل خاتون نیں ہے جسے دین ک وجہ سے اور اپنے پروردگار ک رضا حاصل کرنے کیلیے تالیف

برداشت کرن پڑ رہ یں، اس کٹھن راستے کے راہ پلے بھ بت گزر چے یں۔

آغازِ اسلام سے ہ بت س نی خواتین راہ حق ک راہ بنت چل آ رہ یں، بت س خواتین نے اپنا مال، جاہ

وجلال، خاندان اور بسا اوقات اپن جان ت اس راہ میں نثار اور قربان کیا ہے۔

الہ تعال نے اصحاب الاخدود کا واقعہ بیان فرمایا انوں نے آخرت کو دنیا پر ترجیح دی اور اپن جانوں کو راہ ال میں

قربان کر دیا۔
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اس طرح فرعون کے جادو گروں کا قصہ بھ ذکر فرمایا، ان جادو گروں ک آنھوں میں دنیا ک لذتیں اور منصب سب

کچھ ہیچ ہو چے تھے، انوں نے جنت اور مغفرت  کو دنیا اور اس کے مال و متاع پر ترجیح دی، چنانچہ صبح تو

کافر و فاجر تھے لین شام ڈھلنے سے پلے متق اور نیو کار بن چے تھے، انوں نے فرعون کو للارتے ہوئے کا

تھا:

رغْفيِنَا لبنَّا بِرنَّا آما [72] ااةَ الدُّنْييالْح ذِهه ا تَقْضنَّمقَاضٍ ا نْتا انَا فَاقْضِ مالَّذِي فَطَرِنَاتِ ويالْب ننَا ماءا جم َلكَ عرثنُو لَن )

يحي ا ويهف وتمي  نَّمهج نَّ لَها فَارِمجم هبتِ راي نم نَّه[73] ا َقباو رخَي هالرِ وحالس نم هلَيتَنَا عهركا امانَا ولَنَا خَطَاي

[74]  ومن ياته مومنًا قَدْ عمل الصالحاتِ فَاولَئكَ لَهم الدَّرجات الْعلَ [75]  جنَّات عدْنٍ تَجرِي من تَحتها انْهار خَالدِين فيها

( كتَز نم اءزكَ جذَلو

ترجمہ: جادوگر کنے لے : '' جس ذات نے ہمیں پیدا کیا ہے اور جو کچھ ہمارے پاس واضح دلائل آچے یں ان پر

کا ہ زندگ ذا جو کچھ تو کرنا چاہتا ہے کرلے۔ تو تو بس اس دنیا کتے۔ لیں دے سترجیح ن ہم تجھے کبھ

خاتمہ کرستا ہے [72] بلاشبہ ہم اپنے پروردگار پر ایمان لاچے یں تاکہ وہ ہماری خطائیں معاف کردے اور وہ جادو

بھ معاف کر دےجس پر تو نے ہمیں مجبور کردیا تھا۔ اور الہ ہ بتر اور سدا باق رہنے والا ہے '' [73] بات یہ ہے

 کہ جو شخص مجرم بن کر اپنے پروردگار کے پاس آئے گا اس کے لئے جنم ہے جس میں وہ نہ مرے گا  اور نہ

جئے گا۔ [74] اور جو مومن بن کر آئے اور اس نے اعمال بھ نی کئے ہوں تو ایسے ہ لوگوں کے لئے بلند درجات

یں۔ [75] (اور) سدا بار باغات جن میں نریں بہ رہ ہوں گ وہ اس میں ہمیشہ ریں گے۔ یہ اس شخص کے لئے

جزا ہے جو (گناہوں سے) پاک  را۔ [طہ:72- 76]

جانب متوجہ فرما، اس ک ڑ کر اسے اپنپ  پیشان دایت نصیب فرما، اور اس ک کو ہ! اس نوجوان لڑکیا ال

خصوص حفاظت فرما، اس کا خصوص خیال فرما، اسے اور اس کے بھائ کو ظالموں سے نجات نصیب فرما۔

والہ اعلم.


